John 1:1
Matthew 27:27



 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun STRATIWTĒS with the possessive genitive from the masculine singular article and noun HĒGEMWN, meaning “the soldiers of the governor.”

“Then the soldiers of the governor,”
 is the nominative masculine plural aorist active participle of the verb PARALAMBANW, which means “to take; to take to.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the soldiers produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after taking.”

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun PRAITWRION, which means “into the Praetorium.”

“after taking Jesus into the Praetorium,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb SUNAGW, which means “to gather together.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the soldiers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EPI plus the accusative of place from the third person singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on Him.”
  Then we have the accusative direct object from the feminine singular adjective HOLOS, article and noun SPEIRA, meaning “the whole cohort (the tenth part of a legion (normally 600 men, but the number varied).”

“gathered together on Him the whole cohort.”
Mt 27:27 corrected translation

“Then the soldiers of the governor, after taking Jesus into the Praetorium, gathered together on Him the whole cohort.”
Mk 15:16, “Then the soldiers took Him away inside the courtyard (that is, the Praetorium), and they called together the whole cohort.”

Explanation:
1.  “Then the soldiers of the governor,”

a.  Matthew continues by describing the humiliation and abuse of Jesus at the hands of Pilate’s soldiers.  These are the Roman legionnaires stationed at the Antonia barracks, where Pilate is holding court.  This Roman garrison is responsible for the direct protection of Pilate.


b.  These soldiers are led by a Tribune, a commander of a Roman legion (anywhere from 3000-6000 men).  The legion had ten cohorts of 600 men each.  Each centurion commanded 100 soldiers.  Thus there were 80 centurions in a legion.  While this cohort was permanently stationed in Jerusalem other cohorts would be found in various cities like Caesarea, where Pilate normally lived.  The tribune would have lived in the same location as Pilate and traveled with him to Jerusalem for the festival.

2.  “after taking Jesus into the Praetorium,”

a.  Jesus is taken out of the immediate sight of the Jewish leaders and crowd.  They would not dare defile themselves by entering on Passover.  The praetorium was the name of the commanding officer’s quarters.  It was a large building with one or more open courtyards.  Below on the left is a typical praetorium.  Below on the left is a model of the praetorium in Roman Cologne.
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3.  “gathered together on Him the whole cohort.”

a.  Obviously the open area was large enough to hold the whole cohort of 600 soldiers (the equivalent of a U.S. Army battalion).  It is likely that Pilate also retired inside the building and let the Jews ‘cool their heels’ outside while the humiliation and physical abuse of Jesus was carried on in private.


b.  What happens next is described in detail by the apostle John.

Jn 19:1-16, “Therefore, Pilate then took and had Jesus scourged.  And the soldiers, after weaving a crown of thorns, put [it] on His head and put a purple robe on Him; and they kept coming up to Him and saying, ‘Hail, King of the Jews!’ and then gave Him slaps in the face.  Pilate came out again and said to them, ‘Behold, I am bringing Him out to you, in order that you may know that I find not one charge against Him.’  Then Jesus came out, wearing the thorny crown and the purple robe.  And he said to them, ‘Behold, the Man!’  Therefore, when the chief-priests and the officers saw Him, they shouted, saying, ‘Crucify, crucify!’  Pilate said to them, ‘You take and crucify Him, for I find no ground for complaint against Him.’  The Jews answered him, ‘We have a law, and according to that law He must die, because He claimed Himself [to be] the Son of God.’  Therefore when Pilate heard this statement, he was even more afraid; and he entered into the Praetorium again and said to Jesus, ‘Where are You from?’  However Jesus did not gave an answer to him.  Therefore Pilate said to Him, ‘You do not speak to me?  Do You not know that I have the authority to release You, and I have authority to crucify You?’  Jesus answered him, ‘You would not have any authority over Me, unless it had been given to you from above; for this reason he who delivered Me over to you has the greater sin.’  As a result of this Pilate sought to release Him; however, the Jews shouted, saying, ‘If you release this Man, you are not the friend of Caesar; everyone who makes himself a king opposes Caesar.’  Therefore, after hearing these words, Pilate brought Jesus out, and sat down on the judgment seat at a place called The Pavement, however in Hebrew, Gabbatha.  Now it was the day of preparation for the Passover; it was about the sixth hour.  And he said to the Jews, ‘Behold, your King!’  Therefore, they shouted, ‘Away, away, crucify Him!’  Pilate said to them, ‘Shall I crucify your king?’  The chief-priests answered, ‘We do not have a king except Caesar.’  Therefore he then handed Him over to them, in order to be crucified.  Consequently they took Jesus,…”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The Praetorium refers to the official residence of the Roman ruler, which also sometimes housed the soldiers’ barracks.  This could have been located at the Antonium fortress (Pilate’s center of activity when in Jerusalem).  Gathering the whole cohort would involve six hundred men, one tenth of a legion, if the troops were at complete strength.”


b.  “The governor’s soldiers were members of the Roman legion.  Since Jesus was out of the control of the Jews, from this point on the Romans dictated all that was done.  The soldiers then took Jesus into the praetorium, which presents us with a small difficulty.  The word referred to the official residence of the governor, but it is not known where Pilate resided when he came to Jerusalem.  He lived in Caesarea, where his real praetorium was, but the name was given to whatever residence he used while he was in Jerusalem.  Some commentators hold that this would have been Herod’s palace [that is not possible], others that it would have been the tower of Antonia.  Whichever it was, it would seem that there was attached to it a place where soldiers could be garrisoned, and it was to this part of the palace that Jesus was taken.  They gathered the whole company to him, which will signify all the garrison at the residence.  Matthew is saying that all the legionaries at the praetorium gathered for some fun at the expense of the condemned prisoner.”


c.  “John gives us the details in order.  This was Pilate’s last effort to save Jesus’ life.  Then and not until then did Pilate order the crucifixion.  This mockery of Jesus followed and completed the scourging.  This mockery of Jesus did not customarily accompany the scourging.  The mockery is so exceptional that nothing resembling it has ever been found.  This was a stage play that Pilate engaged in with regard to Jesus in order, if possible, to save His life.  Pilate’s orders were to show the Jews what sort of a king their Jesus was [not a ‘king’ worth killing].”

� BDAG, p. 364, meaning 4.d.


� BDAG, p. 936.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, pp. 414–415). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (pp. 710–711). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 1099-1100.





2
3

